
Theme de l’année 5787 : Mitzvot ben Adam la’haveiro (avec Rav Ariel). Tous les lundis soir. 
Cours n°1 : Les sources 

 Vayikra Chap 19 Rachi 

 יא

 

 

ג   א תִּ וּ  ל ֹ֖ רֹ֖ שַק  א־ת  ל ֹֽ וּ ו  כַחֲשׁ֥ ל א־ת  בוּ ו  נ ֹ֑

וֹ׃  יתֹֽ יש בַעֲמִּ ׁ֥  אִּ

Vous ne volerez point ; vous n’agirez 
point avec tromperie ni mensonge 

les uns envers les autres. 

רוֹת   לא תגנבו. ב  ת הַדִּ רֶׁ בַעֲשֶׁ ב שֶׁ נ  ג  גוֹנֵב מָמוֹן, אֲבָל ל א תִּ הָרָה ל  אַז 

יָנוֹ  נ  פָשוֹת, דָבָר הַלָמֵד מֵעִּ גוֹנֵב נ  הָרָה ל  יתַת   —אַז  ין עָלָיו מִּ חַיָבִּ דָבָר שֶׁ

ין:    בֵית דִּ

ש,    ולא תכחשו. מֶׁ ח  ן ו  רֶׁ שַלֵם קֶׁ ש בָהּ מ  חֶׁ כִּ נֶׁאֱמַר )ויקרא ה'(, ו  י שֶׁ פִּ ל 

כַחֲשוּ: ל א ת  ן? תַ"ל  ו  נַיִּ הָרָה מִּ נֶׁש, אַז  נוּ ע     לָמַד 

ש,   ולא תשקרו. מֶׁ ח  ן ו  רֶׁ שַלֵם קֶׁ ר י  בַע עַל שָקֶׁ ש  נִּ נֶׁאֱמַר )שם(, ו  י שֶׁ פִּ ל 

רוּ: שַק  ל א ת  ן? תַ"ל ו  נַיִּ הָרָה מִּ נֶׁש, אַז  נוּ ע     לָמַד 

ךָ   לא תגנבו ולא תכחשו ולא תשקרו ולא תשבעו. תָ סוֹפ  ם גָנַב  אִּ

ר:  קֶׁ שָבַע לַשֶׁ ךָ לִּ שַקֵר, סוֹפ  ךָ ל  כַחֵש, סוֹפ   ל 
תָָּ֛   ׳ב  לַל  חִּ ר ו  קֶׁ י לַשָֹ֑ ֹ֖ מִּ ש  וּ בִּ עׁ֥ שָב  א־תִּ ל ֹֽ ו 

ה׃ וָֹֽ ה  י י  ׁ֥ יךָ אֲנִּ ֹ֖ ם אֱלֹהֶׁ ת־שֵׁ֥  אֶׁ

Tu ne jureras point faussement par 
Mon nom, profanant le nom de ton 

Dieu : Je suis l' Éternel  

ת שֵם ה'   ולא תשבעו בשמי. שָא אֶׁ נֶׁאֱמַר ל א תִּ י שֶׁ פִּ לָמָה נֶׁאֱמַר? ל 

ן  נַיִּ יחָֻד, מִּ לָא עַל שֵם הַמ  הֵא חַיָב אֶׁ א )שמות כ'(, יָכוֹל ל א י  יךָ לַשָו  אֱלֹהֶׁ

ר   י לַשָקֶׁ מִּ ש  עוּ בִּ שָב  ל א תִּ ין? תַ"ל ו  נוּיִּ רַבוֹת כָל הַכִּ יֵש  —ל  כָל שֵם שֶׁ

י )ספרא(:   לִּ

 יג 

 
א־  ל ל ֹֽ ז ֹ֑ ג  א תִּ ל ֹ֣ עֲךָֹ֖ ו  ת־רֵֹֽ ק אֶׁ א־תַעֲש ׁ֥ ל ֹֽ

ר׃  קֶׁ ךָֹ֖ עַד־ב ֹֽ ת  יר אִּ ָּ֛ ת שָכִּ עֻלַׁ֥ ין פ   תָלִִּ֞
Tu ne tromperas point ton prochain. 

ne commettras point de vol. Le 
salaire d'un ouvrier ne restera pas 

chez toi jusqu'au matin. 

יר )בבא מציעא ס"א(: לא תעשק. כַר שָכִּ    זֶׁה הַכוֹבֵש ש 
עוּלָה: לא תלין. קֵבָה, מוּסָב עַל הַפ  שוֹן נ    ל 

יכָךְ   עד בקר. פִּ עָה חַמָה, ל  שָק  שֶׁ יאָתוֹ מִּ צִּ י  דַבֵר, שֶׁ יר יוֹם הַכָתוּב מ  כִּ ש  בִּ

ל א תָבוֹא עָלָיו   מָקוֹם אַחֵר הוּא אוֹמֵר ו  לָה, וּב  כָרוֹ כָל הַלָי  בוּי ש  מַן גִּ ז 

ה   יַעֲלֶׁ שֶׁ עֻלָתוֹ מִּ לָמַת פ  הַש  לָה, שֶׁ יר לַי  כִּ ש   דַבֵר בִּ ש )דברים כ"ד(, מ  מֶׁ הַשֶׁ

מַן   נָה תוֹרָה ז  נָת  י שֶׁ פִּ כָרוֹ כָל הַיוֹם, ל  בוּי ש  מַן גִּ יכָךְ ז  פִּ עַמוּד הַשַחַר, ל 

בַקֵש מָעוֹת )בבא מציעא ק"י(:  ת עוֹנָה ל  בַעַל הַבַיִּ  ל 
 יד

 
ן   תֵֹ֖ א תִּ ר ל ׁ֥ וֵֵּ֔ נֵֹ֣י עִּ פ  לִּ ש ו  ל חֵרֵֵ֔ קַלֵֹ֣ ל א־ת 

ה׃  וָֹֽ ה  י י  ׁ֥ יךָ אֲנִּ ֹ֖ אתָ מֵאֱלֹהֶׁ יָרֵׁ֥ ל ו  ש ֹ֑ כ   מִּ
Tu n’insulteras pas le sourd, et tu ne 

mettras pas d’obstacle devant 
l’aveugle. Tu craindras ton Dieu : Je 

suis l’ Éternel 

ךָ   לא תקלל חרש. עַמ  רַבוֹת כָל אָדָם? תַ"ל ב  ן ל  נַיִּ לָא חֵרֵש, מִּ י אֶׁ אֵין לִּ

הוּא  יחָֻד שֶׁ ם כֵן לָמָה נֶׁאֱמַר חֵרֵש? מַה חֵרֵש מ  ר )שמות כ"ב(, אִּ ל א תָא 

ים )ספרא(: אֵינוֹ בַחַיִּ ים, יָצָא הַמֵת שֶׁ הוּא בַחַיִּ ים, אַף כָל שֶׁ    בַחַיִּ

אֵינָהּ  ולפני עור לא תתן מכשול. תֵן עֵצָה שֶׁ דָבָר ל א תִּ נֵי הַסּוּמָא ב  פ  לִּ

אַתָה עוֹקֵף עָלָיו   ךָ חֲמוֹר, ו  קַח ל  ךָ ו  ר שָד  כ  נֶׁת לוֹ, אַל ת אמַר מ  הוֹגֶׁ

נוּ )שם(: לָהּ הֵימֶׁ נוֹט     ו 

תוֹ   ויראת מאלהיך. ם דַע  יוֹת לֵידַע אִּ רִּ הַדָבָר הַזֶׁה אֵינוֹ מָסוּר לַב  י שֶׁ פִּ ל 

יכָךְ   פִּ י, ל  תִּ כַוַּנ  ת  טוֹבָה נִּ לוֹמַר ל  שָמֵט ו  הִּ יָכוֹל ל  רָעָה, ו  טוֹבָה אוֹ ל  ל זֶׁה ל  שֶׁ

כֵן כָל דָבָר הַמָ  יךָ; ו  בוֹתֶׁ ש  יר מַח  יךָ הַמַכִּ יָרֵאתָ מֵאֱלֹהֶׁ בוֹ  נֶׁאֱמַר בוֹ ו  לִּ סוּר ל 

יָרֵאתָ  ירוֹת בוֹ, נֶׁאֱמַר בוֹ ו  יוֹת מַכִּ רִּ אָר הַב  אֵין ש  ל אָדָם הָעוֹשֵהוּ ו  שֶׁ

יךָ:   מֵאֱלֹהֶׁ

 טו 

 
וּ וֶלָ֙   לאֹ־תַעֲשׂ֥ ט ע ָ֙ פ ָּ֔ שְׁ א   בַמִּ ָּׂ֣ ש  לאֹ־תִּ  

ל נֵי־ד ָּ֔ א פְׁ ֹׂ֥ ל ר  וְׁ דַַּ֖ נֵָּׂ֣י תֶהְׁ ד֑וֹל פְׁ דֶק ג  צֶַּ֖ בְׁ  

ט פֹׂ֥ שְׁ ךָ׃  תִּ יתֶֶֽ עֲמִּ  
Tu ne rendras point de décision 

injuste : ne favorise pas le pauvre et 
ne fais point de faveur au riche ; juge 

équitablement tes proches. 

 

ין קָרוּי עַוָּל,   לא תעשו עול במשפט. ת הַדִּ קֵל אֶׁ קַל  הַדַיָן הַמ  לַמֵד שֶׁ מ 

י תוֹעֲבַת   נֶׁאֱמַר כִּ הָעָוֶׁל קָרוּי תוֹעֵבָה, שֶׁ תוֹעֵבָה, שֶׁ ם ו  שֻקָץ, חֵרֶׁ שָנוּי וּמ 

ץ   קֶׁ שֶׁ ם ו  רוּיָה חֵרֶׁ הַתוֹעֵבָה ק  שֵה עָוֶׁל )דברים כ"ה(, ו  ל ע  גוֹ' כ  ה' ו 

נוּ  צֶׁ שַק  הוּ שַקֵץ ת  ם כָמ  יתָ חֵרֶׁ הָיִּ ךָ ו  ל בֵיתֶׁ יא תוֹעֵבָה אֶׁ ל א תָבִּ נֶׁאֱמַר ו  שֶׁ

גוֹ' )שם ז'(:   ו 
סוֹ,  לא תשא פני דל. נ  פַר  יר חַיָב ל  עָשִּ הֶׁ י הוּא זֶׁה, ו  ל א ת אמַר עָנִּ שֶׁ

יוּת )ספרא(: קִּ נ  נֵס בִּ פַר  ת  צָא מִּ מ  נִּ ין ו  נוּ בַדִּ    אֲזַכֶׁ

ים הוּא זֶׁה,  ולא תהדר פני גדול. דוֹלִּ ן ג  יר הוּא זֶׁה, בֶׁ ל א ת אמַר עָשִּ שֶׁ

דַר   ה  ל א תֶׁ כָךְ נֶׁאֱמַר ו  נֶׁש יֵש בַדָבָר ל  תוֹ? ע  בָש  ה ב  אֶׁ ר  אֶׁ נוּ ו  שֶׁ הֵיאַךְ אֲבַי 

נֵי גָדוֹל:    פ 

כוּת  בצדק תשפט עמיתך. כַף ז  ךָ ל  ת חֲבֵר  מָעוֹ; דָ"אַ: הֱוֵי דָן אֶׁ מַש  כ 

 )שבועות ל'(: 



 טז 

 
ד עַל־  א תַעֲמ ֹ֖ יךָ ל ׁ֥ עַמֵֶׁ֔ יל֙ ב  ךְ רָכִּ ל א־תֵלֵֵ֤

ךָ  ֹ֑ ם רֵעֶׁ ה׃  דַֹ֣ וָֹֽ ה  י י  ֹ֖ אֲנִּ  
Ne traitez pas avec bassesse les 

membres de votre peuple. Ne tirez 
aucun profit de votre prochain : Je 

suis Dieu . 

 

רֵי לָשוֹן   לא תלך רכיל. סַפ  ים וּמ  דָנִּ חֵי מ  שַל  כָל מ  י אוֹמֵר עַל שֵם שֶׁ אֲנִּ

עוּ רָע,  מ  ש  אוּ רָע, אוֹ מַה יִּ ר  רַגֵל מַה יִּ ם ל  בָתֵי רֵעֵיהֶׁ ים ב  כִּ הָרַע הוֹל 

יל  כֵי רָכִּ ים הוֹל  רָאִּ ק  סַפֵר בַשוּק, נִּ ילָה, אשפיי"מנט   —ל  גִּ כֵי ר  הוֹל 

יכָה,  שוֹן הֲלִּ ל  אֵין כָתוּב בִּ ילוּת שֶׁ כִּ ינוּ ר  ל א מָצִּ בָרַי, שֶׁ ד  אָיָה לִּ לַעַז. וּר  ב 

אָר לָשוֹן הָרַע   זֶׁל )ירמיהו ו'(, וּש  ת וּבַר  שֶׁ ח  יל נ  כֵי רָכִּ ל  יל, ה  ל א תֵלֵךְ רָכִּ

יָה   מִּ ר רֵעֵהוּ )תהילים ק"א(, לָשוֹן ר  י בַסֵּתֶׁ נִּ לָש  יכָה, מ  אֵין כָתוּב בוֹ הֲלִּ

הַלָשוֹן  י אוֹמֵר שֶׁ כָךְ אֲנִּ לוֹת )שם י"ב(; ל  ד  ת ג  רֶׁ דַבֶׁ )שם ק"כ(, לָשוֹן מ 

ם  מוֹצָאֵיהֶׁ יוֹת שֶׁ כָל הָאוֹתִּ "ל, שֶׁ ימֶׁ גִּ ת ב  פֶׁ הַכַ"ף נֶׁחֱלֶׁ רַגֵל, שֶׁ הוֹלֵךְ וּמ 

נוּ"ן   קוֹ"ף, ו  כַ"ף ו  "ל ב  ימֶׁ גִּ פֵ"א ו  פוֹת זוֹ בָזוֹ, בֵי"ת ב  חַל  ת  חָד מִּ מָקוֹם אֶׁ מִּ

ךָ )שמואל ב י"ט(  ד  עַב  רַגֵל ב  כֵן וַי  "י, ו  צָדִּ "ן ב  זַיִּ "ד, ו  לָמֶׁ גֵל   —ב  רִּ

כֵן   נוֹ )תהילים ט"ו(, ו  ש  כֵן ל א רָגַל עַל ל  ר עָלַי רָעָה, ו  מָה לֵאמ  ר  מִּ ב 

קַשֵט   —רוֹכֵל  ת  הִּ ים ל  שָמִּ כֵן הַמוֹכֵר ב  חוֹרָה, ו  רַגֵל אַחַר כָל ס  הַסּוֹחֵר וּמ 

שוֹן רוֹגֵל;   רָא רוֹכֵל ל  ק  יד בָעֲיָרוֹת, נִּ חַזֵר תָמִּ מ  ים, עַל שֵם שֶׁ ם הַנָשִּ בָהֶׁ

הוּדָיֵא )דניאל ג׳:ח׳(, אָכַל   י י  צֵיהוֹן דִּ מוֹ וַאֲכַלוּ קַר  ין כ  צִּ לָא תֵיכוּל קוּר 

פָטָם   ש  הָיָה מִּ עֵינַי שֶׁ ה ב  אֶׁ ר  כָא )ברכות נ"ח:(; נִּ צָא בֵי מַל  בֵיהּ קוּר 

בָרָיו   ד  זוּק שֶׁ מַר חִּ הוּא ג  עָטָה, ו  ם שוּם הַל  רֵיהֶׁ ב  קַבֵל דִּ בֵית הַמ  ל ב  אֱכ  לֶׁ

ין,  צִּ ילַת קוּר  רֵאת אֲכִּ ק  עָטָה נִּ אוֹתָהּ הַל  ת, ו  ידֵם עַל הָאֱמֶׁ יַעֲמִּ ים ו  קֻיָמִּ מ 

ץ   ר  ק  יל לִּ כֵי רָכִּ ךְ כָל הוֹל  רֶׁ כֵן דֶׁ עֵינָיו )משלי ו'(, שֶׁ שוֹן קוֹרֵץ ב  ל 

ים: עִּ אָר הַשוֹמ  ינוּ ש  ל א יָבִּ ילוּתָן, שֶׁ כִּ רֵי ר  ב  ז דִּ מ  ר  לִּ ם ו  עֵינֵיהֶׁ    ב 
גוֹן   לא תעמד על דם רעך. ילוֹ, כ  הַצִּ אַתָה יָכוֹל ל  יתָתוֹ ו  מִּ אוֹת ב  ר  לִּ

ים עָלָיו )סנהדרין ע"ג(: ים בָאִּ טִּ יס  חַיָה אוֹ לִּ   טוֹבֵעַ בַנָהָר ו 

פָרַע:  אני ה'. נֶׁאֱמָן לִּ שַלֵם שָכָר, ו  נֶׁאֱמָן ל   
חַ   ׳ז ךָ הוֹכֵֵ֤ ֹ֑ בָבֶׁ ל  יךָ בִּ ֹ֖ ת־אָחִּ נָׁ֥א אֶׁ ש  א־תִּ ל ֹֽ

יו   א עָלָֹ֖ שָׁ֥ ל א־תִּ ךָ ו  יתֵֶׁ֔ ת־עֲמִּ יחַ֙ אֶׁ תוֹכִּ֙

א׃  ט   חֵֹֽ
Tu ne haïras point tes proches dans 

ton cœur. Tu les réprimanderas, 
mais ne te rendras point coupable à 

cause d'eux.  

ים )עי' ספרא(:  ולא תשא עליו חטא. ת פָנָיו בָרַבִּ ין אֶׁ בִּ ל א תַל   
 

 יח 

 
ךָ   נֵֹ֣י עַמֵֶׁ֔ ת־ב  ר֙ אֶׁ ט  א־תִּ ל ֹֽ ם ו  ק ֵ֤ א־תִּ ל ֹֽ

ה׃  וָֹֽ ה  י י  ֹ֖ וֹךָ אֲנִּ רֵעֲךָֹ֖ כָמֹ֑ תָׁ֥ ל  הַב  אָֹֽ  ו 
Tu ne te vengeras point et tu ne 

garderas point de rancune contre les 
membres de ton peuple. Aime ton 

prochain comme toi-même : Je suis 
Dieu . 

מָחָר אָמַר לוֹ   לא תקם. ךָ, אָמַר לוֹ לָאו, ל  י מַגָל  ילֵנִּ אִּ אָמַר לוֹ הַש 

יא  י, זוֹ הִּ תַנִּ אַל  ש  ל א הִּ ךְ שֶׁ רֶׁ דֶׁ ךָ כ  יל  אִּ י מַש  ךָ, אָמַר לוֹ אֵינִּ דֻמ  י קַר  ילֵנִּ אִּ הַש 

ךָ, אָמַר לוֹ לָאו,   דֻמ  ת קַר  י אֶׁ ילֵנִּ אִּ ירָה? אָמַר לוֹ הַש  טִּ יא נ  אֵיזוֹ הִּ ימָה; ו  קִּ נ 

ל א   ךָ שֶׁ מוֹת  י כ  ךָ, אֵינִּ ךָ, אָמַר לוֹ הֵא ל  י מַגָל  ילֵנִּ אִּ מָחָר אָמַר לוֹ הַש  ל 

אֵינוֹ נוֹקֵם  י שֶׁ בוֹ, אַעַ"פִּ לִּ נוֹטֵר הָאֵיבָה ב  ירָה, שֶׁ טִּ יא נ  י, זוֹ הִּ תַנִּ אַל  ש  הִּ

   )ספרא; יומא כ"ג(:
לָל גָדוֹל בַתוֹרָה )ספרא(: ואהבת לרעך כמוך. יבָא זֶׁה כ  י עֲקִּ    אָמַר רַבִּ

 


